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NudopmanumonHoe nucbMo EOIT N262
(auBapb-dpeBpasb 2016)

http://www.observatoireplurilinguisme.eu

L'OEP vous souhaite une excellente année 2016 - EOBM Bu xenae npekpacna 2016 roguna - Das EFM
wiinscht Thnen ein gliickliches neues Jahr 2016 - The EOP wishes you a happy new year 2016 — OEP vam
zeli odlicnu Novu 2016. godinu - E1 OEP le desea un feliz afio 2016 - L'OEP Le augura un eccellente anno
2016 - EOII xemnaet Bam cuactimoro 2016 roga — OEPul va ureaza un fericit nou an 2016

Je vous souhaite des réves & n'en plus finir
et l'envie furieuse d'en réaliser quelques uns.

Je vous souhaite d'aimer ce qu'il faut aimer et d'oublier ce qu'il faut eublier.
Je vous souhaite des passions, je vous souhaite des silences,
je vous souhaite des chants d'oiseaux au réveil et des rires dgnfants.
Je vous souhaite de respecter les différences des autés,
parce que le mérite et la valeur de ghacun sont souvent & 'découvrir.
Je vous souhaite de résister & ['enlisement,
a lindifférence et auxivertus négatives de notre époque.
Je vous souhaite enfin de ne'jaomais reaghcer & la recherche, & l'aventure,
> & la vie, & 'amour, car la vig est une magnifique aventure
et nul de raisonnable ne @oit y renoncer sans livrer une rude bataille.

Je vous souhaite sutout d'étre vous, fier de I'étre et heureux,
car le bogheur est notre destin véritable.

Jacques Brel le 1+ jonvier 1968 sur Europe 1

Ot penakropa: IL1lopnJIMHIBH3M H YCTOHYHBOE Pa3BUTHE

B HbBIHEWmIHIOIO HECHOKOMHYIO 3IOXYy, OTMEUEHHYI0 CEpPhE3HBIM
9KOHOMHMYECKHUM  KPH3MCOM,  IOTEIUICHHEM  KiIuMara M|
TEpPPOPU3MOM, BO3HHKAET 3aKOHOMEPHBIN BOMPOC: HE MOTEPSUIN JIH
CBOEH aKTyaJbHOCTH SI3BIKOBBIE IPOOJIEMBI.

[loncTrHE HeJeTKo MPHUBJIEKAaTh BceoOliee BHUMAHKE K SI3bIKAM U
SI3BIKOBOMY (haKTy.

BynberapHslit moAX0A B 3TUX BOIIPOCAX BHI3BIBAET Y HEKOTOPBIX
HAIMX COBPEMEHHUKOB peAyKIHOHU3M. [Ipnuem comHeHus B gz:(a:;’;rgﬂ ¢ mpe/pIAy pMH niHcbMamu EOTT
MIPaBUWIBHOCTHU JAHHOM MO3ULIMU BHOCHT JIUIIb HEKOE CMYTHOE

MIpeIyBCTBUE, UMEIOIIeeCs Y HUX.

TocnoacTBytomast nzest, yXoasias CBOMMHU KOPHSMU B IaJIeKoe
IIPOIIIOE, COCTOUT B TOM, YTO S3bIK — 3TO HHCTPYMEHT. - OT pegakTopa: [IOPHIHHIBH3M H
Ho uHCTpyMEHT cam 1o cebe JTUIIeH TBopUYeckoro Hadana. Pa3se YCTOMYNBOE pa3BUTHE

MOKHO CKa3aTh, YTO KHBOITHCH 3aKIIF0YaETCsl B KHCTOYKAX, Kpackax X |- CTaThby, Ha KOTOPBIE CTOMT 00pPaTUTh
u rpyHToBKe? Tak e ¥ A3bIK HeJIb3si OTPAaHUYMBATh CIIOBAPHBIM BHHUMAHUE

COCTaBOM M FPaMMAaTHKOM. PazymeeTcs, sI3bIK — 9TO HEYTO HHOE. | L Mpotne anoHCH! 1 nyGmKayH
[Iucarp, TOBOPUTH, IETh — ATO TBOPUYECKUE AKTHI, KOTOPHIE
OCYIIECTBIISIOTCS TOJILKO MOCPEACTBOM s13bIKOB. Ernte JIerOHwmIr

X | B aTom HOMepe

=> [UIIOPUSI3bIYEH, TO LMUPKYISAIUA

BHJIEN B HUX CPELY, KOTOPas MOPOKAAET MBICIIb, @ HE TOJIBKO 3HAHUH, WIeH W 00pasoB B HeM
Croco0 ee mepeayn. ITO BaKHBIM HIOAHC. TNPOUCXOTUT C MOMOUIBIO S3bIKOB. B
B neiiCTBUTEIBHOCTH, SI3bIK 00ECIIEUMBACT HAIIIE TIPUCYTCTBUC B AL EIRY u oL e g
MHPE OJIHOBPEMEHHO KOJUIEKTHBHO U MHIMBHUIYAJILHO. IUTFOpHINHIBI3MA M [IEPEBO/A.

Y0 He 03HAYAET, UTO A3bIK HAC H30IHPYET, KAK Pa3 HA060POT - oH | [IPIHEITHUI NIepHOJT GraronpusTen s

OTKpPBIBAET HAC MUPY. [TOCKOIBKY MU ...=> OCO3HAHHS! S3BIKOBOTO (haKTa.

Hecmpocra ...=>
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=>  CJI0OBa  «CBETCKOCTBY»,  «CaMOOBITHOCTBY»,  «TPaHHILa»
«TPaKAAHCTBEHHOCTH» BHOBb MOSIBWJIMCh B HalleH S3BIKOBON
XKHU3HM, CTaB IPEIMETOM aKTHUBHBIX OOCYXKICHHMH BO BCcex (opmax
KYJIBTYPHOTO CaMOBBIPD@KEHHUsS, a TaKKe B CEMEWHOM KpyTY.
MHOroBeKOBOM  HCTOPUYECKAM  OIIBIT, HaJIO)KEHHBIA ~ Ha
COBPEMEHHOCTb, 000TraTHI M MCKa3WJI 3TH CIOBA, CMBICI KOTOPBIX
BapbUPYETCs B 3aBUCUMOCTH OT CTPAHBI, OT SI3bIKA M OT YEJIOBEKA.

B 2008 romy B pamkax roma, oOwsBieHHoro HOHECKO
«MEXIYHApOAHBIM TOIOM si3bikoB», EOIIl mpusBama nesrteneit
HUCKYCCTBA M HWHTEJUIMICHLUIO IOJJEpXKaTh IUIFOPHIMHIBU3M,
A3BIKOBOE M KYJIBTYPHOE Pa3HOOOpasue.

B 2012 rony B Pume cocrosimace EBpomneiickas koH(EpeHIHs 1O
IUTIOPUIIMHTBU3MY, TeMa KOTOpO Obuta: «SI3bIkM 0e3 TrpaHuI:
TUTIOPUJIMHTBU3MY. | paHuiia MOXXeT OBITh OTKPBITA WIIM 3aKpPHITa,
OHAKO SI3BIKH, T.€. JIOAM HAa HHAX TOBOPAIINE, OTKPBIBAIOTCS
JIPYTUM SI3bIKaM 4Yepe3 ITIOPUINTBU3M U IIEPEBO,.

Ouepennass EBpomelickas KoH(epeHLIUs] 0O IUIIOPHIMHTBU3MY
oyner mpoxomuth 18-20 mas 2016 roma B Bproccene. Ee tema
3By4uT Tak: «I[TIOpWiIMHTBU3M M TBOPYECTBO: POIHBIE S3BIKU
EBpomnbi».

S3pIKM — 3TO BENUKOE OOTraTcTBO, KOTOPOE HEOOXOIUMO LIEHUTH 110
JOCTOMHCTBY. SI3BIKM WTparoT OOJBIIYI0 pOJIb B KpalHE BaKHBIX
MOJUTUYECKUX U TEONONIUTHYECKHX, OKOHOMHUYECKHX H
COLMANbHBIX, KYIBTYPHBIX U OOpa3oBaTelbHbIX IpoOIeMax,
MacImTad KOTOPBIX JOIDKEH OCO3HAaTh KaXIBIH pPYKOBOAHUTEIHh U
KayKAbIN TpaKIaHNH.

Lens EBponeiickoii koH(EpEHIHUHN MO TUTIOPHINHITBU3MY COCTOUT B
TOM, 4YTOOBI BBI3BaTh JUCKYCCHIO M CHOCOOCTBOBarb 3TOMY
oco3HaHuio. HyxHo colelcTBOBaTh HACTOSIIEH IKOJIOTUH SI3bIKOB U
KYJIBTYD, KaK Ha €BPOIEHCKOM, TaK U Ha MEKAYHAPOIHOM YPOBHE.
S3BIKOBOE M KYNBTYpHOE pa3HoOOpasue EBpoIibl, HOMUMO TOTO, YTO
OHO ofecrneynBaeT HEOOBIKHOBEHHO OOraToe BUIICHHE MHUpa, CTABUT
HOBBIE 33/1a4, KOTOPbIE HE MOTYT OBITh pelIeHbl HUKaKOH (OpPMOit
MOHOA3bI4NS. OIHAKO IUTIOPUIUHIBU3M, ..o=>

=> KOTOpBI COCTaBISIE€T OAHY M3 0a3
€BpPONEHUCKUX JOrOBOPOB, HEOOXOAUMO
X0Ti OBl HEMHOIO OpraHU30Barth,
OKazaB eMy MOJJIEPIKKY Ha
MO TUIECKOM YpOBHE yTeM
TPUHSATHS KOHKPETHBIX "
3((eKTUBHBIX pelIeHuH, Oyab TO:

- eXeOHEBHas paboTa eBPONEHCKUX
YUpPEXKACHUM U UX B3aUMOJICHCTBHUE C
rpakJaHaMH CTpaH-YIEHOB,

- cdepa oOpa3oBaHHS, TA€ HYKHO
Pa3HOOOPAa3UTh BBIOOP S3BIKOB IS
V3yYeHUs, HaYMHAs C HadaIbHOU
IIKOJIBI ¥ JIO BBICIIIETO 0Opa30BaHus,

- KOMIIaHMHM, B KOTOPBIX HYKHO
OILIEHUTh IIPEUMYIIECTBA, KOTOPhIE TaeT
OTHOIIEHHE K  s3bIKaM, KaKk K
MOJTHOLIGHHOMY DECypCy M BaXHOMY
aCIIEKTy MEHEIKMEHTA,

- HaKOHeII, KYJIBTYpa, e
TUTIOPUJIMHTBH3M u KYyJIBTYpPHOE
pa3HooOpasue SIBJISTEOTCSL
KOJIOCCATbHBIM HCTOYHHKOM
TBOPYECTBA.

HUmenno o6 sTom OymeT MATH pedb B
TeueHue Tpex nHell Kondepenmuu, B
KOTOPOH TPUMYT YydYacTHE Y4YCHBIE,
MOJIMTUKH, YAHOBHUKH, NIPEICTABUTEIIH
roCyIapCTBEHHOTO U YacTHOTO
CEKTOPOB, a TAaKXKe MpPeICTaBUTEIN
rpaXkJaHckoro oomecrsa. 4

He 3a0ynbTe mogaep:xars EOIL.
Yr1o0b1 npu coequuntbest K EOIT naxkmure 3/1ECb,
a 3/IECDb, 4T0o0bI c1e/1aTh NM0KePTBOBAHUE

BHUMaAHHUE

CTaTbH, Ha KOTOpPbIE CTOUT OOPATUTH

SI3BIKE
- 6 — Ha Tpex sA3bIKax (aHrl., HeM., ¢p.)

YceuiieHHasi aHIMOM3A U] HHTEPHeT-NopTaJoB EBpokoMuccnn
B wuccrnenosanun ot deppans 2012, ozammaBieHHOM «Kak MyJIBTHIMHTBU3M
UCTIONB3yeTCs cay:kO0amMu EBpokomuccun Ha mpocropax MHTtepHera?», koTopoe
mpoenn Mumrens Manep6 (PykoBoawTens KOMMYHHKAITMOHHOTO AareHTCTBA
Two4com), nenaercst BHIBOA O CUTYallMH s 3bIKaMH Ha caifTe europa.cu:
- 4 u3 34 reHepaJIbHBIX AUPEKTOPATOB UMEIOT MOPTAJIbI TOJIBKO HAa aHIJIMHCKOM

- 4 TeHepaIbHBIX JUPEKTOPATOB CIENATH BHIOODP B MOJB3Y YACTHYHOTO
MYJBTHUSI3bIUMS, CO3AaB NOpTanbl Ha 6, 7 unu 11 s3pikax

- 20 reHepabHBIX TUPEKTOPATOB MYIBTHUSI3BIUHEI

Jlenas 3aHOBO CEroAHs Tako# ke noacyer...Yurars NpoaoJKeHne
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MEDIAPART

Kos1iekTUB yHHBEPCUTETCKHUX NpenoAaBaresieil BbICTYyIaeT NPOTHB
HeO00AYMAHHOI'0 MCIO/Ib30BAHMS AHIVIMIICKOIO sI3bIKA B TOJLIAHACKUX
YHHBepCcHTETax

HonpoGuee

L'Equipe.fr 01/01/2016 B 15:45:00 | OOnoBiaeno 01/01/2016 B 15:58:21
Hogrrit obnamatens pexopna mo « clean sheet » Ha Uemnuonare AHITUHN mocie
mobenpl «Apcenana» Hanx «bopamyrom» B monemensHHK (2-0), Ilerp Yex
pacckazan B mtHuiy B Daily Mirror, 4T0 MONB3yeTcs CBOMMH S3BIKOBBIMU
CITIOCOOHOCTAMH (OH BIIAQACET IIATHIO SA3BIKAMH) I OOIIEHHS CO CBOCH
MHOTOHAITHOHAILHOMN JTUHUCH 3aIIUTHI.

YuTaTh CTaThIO

El multilingiiismo a la luz de 1a neurociencia en el Colegio San Patricio
En San Patricio, el aprendizaje de idiomas, ha sido desde sus inicios en el afio 58
una prioridad. Por este motivo, el centro ha realizado un proyecto de
investigacion para mejorar la adquisicion de las lenguas en edades tempranas, con
una justificacion cientifica —un estudio neurocientifico-. Ellos mismos lo cuentan
con detalle. Seguir leyendo...>>>

Germania, la rete televisiva Deutsche Welle trasforma canale in arabo in un
canale per rifugiati

Martedi, 15 Dicembre 2015 07:38 Scritto da Informalingua

La Deutsche Welle (Onda Tedesca), il canale televisivo pubblico tedesco destinato
a un pubblico internazionale, ha deciso che il proprio canale in lingua araba sara
utilizzato come strumento di integrazione e informazione per i rifugiati di recente
arrivo. Il canale in arabo, che ¢ stato per lo piu utilizzato ad oggi per diffondere i
programmi della rete nei paesi di lingua araba, si trasformera in un canale per
trasmettere, per esempio, corsi di lingua tedesca in formato televisivo. Leggere il

seguito...

Senado mexicano aprova reforma estabelecendo que as linguas indigenas e o
espanhol tenham a mesma validade

IPOL, Publicado em 12/11/2015

Lenguas indigenas y espafiol tendran misma validez; Senado avala reforma y la

turna a Pefa.

Ademas aprobaron una reforma para preservar y fortalecer el rescate de la lengua

materna; prevé que en niveles medio superior y superior se fomente

interculturalidad y multilingliismo

Continuar lendo...

Informalingua, lunedi, 21 Dicembre 2015 00:04

Il ministro del commercio e dell'industria del Kuwait Yousef Al-Ali ha rivelato
che persi paesi di lingua araba hanno presentato una richiesta ufficiale
all'Organizzazione mondiale del commercio (WTO) per rendere 1'arabo una delle
lingue ufficiali utilizzate dall'organizzazione. Lo riferisce l'agenzia Kuwait News
Agency (KUNA) secondo la quale la proposta ¢ stata definita e presentata durante
una riunione dei ministri del commercio dei paesi di lingua araba tenutasi proprio
a margine del decimo incontro ministeriale del WTO, che si ¢ tenuto a Nairobi,
Kenya, la scorsa settimana. Leggi tutto...

Lunedi, 28 Settembre 2015 06:13 Scritto da Informalingua

In occasione dell'ottantanduesimo congresso della Societa Dante Alighieri, che si
¢ tenuto nei giorni scorsi a Milano, il presidente della Repubblica Sergio
Mattarella ha auspicato che l'insegnamento della lingua italiana ai migranti
diventi una priorita. Secondo quanto riferisce l'agenzia Adkronos Mattarella ha
chiesto un maggiore impegno per la promozione della lingua italiana come
veicolo di integrazione tra cittadini di diverse comunita di migranti che si stanno

O.E. P.- 3 rue Segond - 94300 Vincennes, France | ++33 (0)6 10 38 68 90 | page 3


http://www.informalingua.com/index.php/itemlist/user/810-informalingua
http://www.informalingua.com/index.php/item/420-paesi-arabi-chiedono-che-arabo-penti-una-delle-lingue-ufficiali-del-wto
http://e-ipol.org/senado-mexicano-aprova-reforma-estabelecendo-que-as-linguas-indigenas-e-o-espanhol-tenham-a-mesma-validade/
http://www.informalingua.com/index.php/item/414-germania-la-rete-televisiva-deutsche-welle-trasforma-canale-in-arabo-in-un-canale-per-rifugiati
http://www.informalingua.com/index.php/item/414-germania-la-rete-televisiva-deutsche-welle-trasforma-canale-in-arabo-in-un-canale-per-rifugiati
http://www.informalingua.com/index.php/itemlist/user/810-informalingua
http://www.educaciontrespuntocero.com/experiencias/el-multilinguismo-a-la-luz-de-la-neurociencia/29163.html
http://www.fundacionsanpatricio.com/
http://www.lequipe.fr/Football/Actualites/Arsenal-petr-cech-parle-trois-langues-differentes-avec-sa-defense/620655
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9865:un-collectif-d%E2%80%99universitaires-dit-non-%C3%A0-l-utilisation-irr%C3%A9fl%C3%A9chie-de-l-anglais-dans-les-universit%C3%A9s-n%C3%A9erlandaises&catid=23&Itemid=88888958&lang=fr

insediando nel nostro territorio. >>>>>>>>

He 3a0ynbTe nogaep:xars EOIL.
Haxxmure 31eCh, YTOOBI NPUCOCAUHUTHLCHA K HAM, WIH 31€Ch, YTOOBI C1€JIATH
B3HOC

EOIl He craner no0aBisATH OuYEpeAHOW OT3BIB K YXKE CYHIECTBYIOUIMM
MHOTOYHMCIICHHBIM XBaJ€OHbIM OT3bIBAM KHHOKPUTHUKOB. MBI JHIIb XOTUM
o0paTuTh BHUMaHHE Ha QUWIbMBI, CIKET KOTOPBIX HAIPSAMYIO CBSI3aH C
nestensHocThiO EOII, kKoTOpyro oHa ocymiecTiseT Ha npotskeHun 10 netr. Ml
Obutn OBl KpaiiHe OnaromapHbl TeM M3 Bac, KTO MOMOr Obl HaM COCTaBHTh
¢dbusMoTpad o IIIOPIIHHTBA3MA ™,

Uro kxacaercs ¢punbMa «U Topbl CIBUTAIOTCS C MECTa», TO OH TIO3BOJISIET TOHATH
coBpeMeHHbIN Kutail, 3HaueHre 3KOHOMUYECKOTO pOCTa, MI00aIH3anuy,
SI3BIKOBBIC «OOMEHBI» MEXKIY «JIUTaMWU», A3bIKH U UX COLMATIbHYIO 3HAYUMOCTH,
BHYTPECHHIOIO MHUTPAIMIO B «(KOHTHHEHTAIBHYIO YaCTh CTPaHbI» (MAMOXOJI0M
MOAHMMAETCS TeMa BHYTPEHHETO TUTIOPHIIMHIBI3Ma), IPEEMCTBEHHOCTH,
CaMOOBITHOCTH, TPAIULIMK U T.JI.

IIpeanaraemM BaM MHOTOYHCIICHHBIE CCHUIKU HA OT3bIBBI KHHOKPUTHKOB. U3
Télérama

* [lmmute HaMm Ha azgpec: contact@observatoireplurilinguisme.cu

Der Referenzrahmen fiir plurale Ansitze (REPA) Ein Meilenstein in der
Arbeit des Europiischen Fremdsprachenzentrums des Europarates (EFSZ)
Der Schliisselfunktion von Sprachen im Bildungsprozess wird dies nicht gerecht:
Fir die Lernenden ist jedes Unterrichtsfach auch ein Sprachenfach, da der
Vermittlungsprozess im Wesentlichen ein sprachlicher Prozess ist. Dies trifft in
besonderem Maf3e auf Lernende zu, die die Unterrichtssprache als L2 (oder L3
etc.) sprechen, beispielsweise Kinder mit Migrationshintergrund. Aber auch
Kinder mit einsprachigem familidrem Hintergrund wiirden davon profitieren,
wenn Sprachen als Querschnittsthema in allen Fachern explizit thematisiert
wiirden, unterrichtet von Lehrkréften, die fachlich einschlégig auf das sprachen-
und sachfachintegrierte Unterrichten vorbereitet wurden.

«Karambolage» wurpaer cBolO poab B MOCTPOCHHH (PPAaHKO-TEPMAHCKHX
OTHOLIEHUI»

VousNouslls.fr, 7 nexadpp 2015

Kmep dyrpuo — cozgarensHuna 1 pexkuccep nepenadn « Karambolage », kotopas
UIET [0 BOCKPECHBIM BedepaM Ha KaHaine Arte. B aToll nckpoMeTHOHN mnepenade,
CHHUCKaBIIeH ONaroCcKJIOHHbIE OT3BIBBI IIperojaBaTesiell, paccka3blBaeTcsi O
pasnuuusax QpaHIy3ckoli 1 HEMEIKOH KyIbTyp. UHTaTh OpOJOKEeHHE. . .

Oo0s3aTesibHAa K MOBTOPHOMY HNpociaymuBaHuio mo France Inter : Bcerpeua
Tpex JUHTBHCTOB B nepenave « la Téte au carré » ot 8 nons 2015 roxa

K xonmy 21 Beka GoJjiee MOJIOBUHBI COBPEMEHHBIX SI3BIKOB MOTYT MCYE3HYTh. JTOT
TPEBOKHBIN (akT OOCYAAT TpH 3HAMEHHUTHIX JuHrBHcTa: Komerr I'punBanbg,
Hukonst Typaamp u Kmon Askex. Kak mpoBoautcs pabora Ha mectax? B uem
cocrout pabora nuHTBUCTa? Kak TNpenoTBpaTHTh HCYE3HOBEHUE S3BIKOB?
[MocpencTBoM 0OMIMX pa3sMBIIUICHUH O S3BIKE, SI3BIKOBOM pa3zHOOOpa3uu H
SI3BIKOBBIX NPOOJeMax, 3TH TPHU JHMHIBHCTA-NIOJHMIVIOTA BBIBOAST HAcC Ha CIlEA
MHPOBBIX SI3bIKOB.

HaxxmuTe 371€Ch, YTO IPOCIYIIATE MEPENAYY B 3aINCH. ..

Il francoprovenzale non ¢é piu insegnato a Faeto

Comunicato de LEM-Italia : vi scrivo in questo periodo pre-natalizio per
informarvi con non poco disappunto che da quest'anno scolastico il
francoprovenzale non ¢ piu insegnato a Faeto, comune che, insieme alla vicina
Celle di San Vito (dove non c'¢ la scuola), costituisce una straordinaria isola
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http://www.franceinter.fr/emission-la-tete-au-carre-rencontre-de-trois-linguistes-de-terrain
http://www.franceinter.fr/emission-la-tete-au-carre-rencontre-de-trois-linguistes-de-terrain
http://www.franceinter.fr/emission-la-tete-au-carre-rencontre-de-trois-linguistes-de-terrain
http://www.vousnousils.fr/2015/12/07/karambolage-joue-son-petit-role-dans-la-construction-des-rapports-franco-allemands-580084
http://www.vousnousils.fr/2015/12/07/karambolage-joue-son-petit-role-dans-la-construction-des-rapports-franco-allemands-580084
mailto:contact@observatoireplurilinguisme.eu
http://www.telerama.fr/cinema/films/au-dela-des-montagnes,500690.php
http://www.telerama.fr/cinema/films/au-dela-des-montagnes,500690.php
http://www.telerama.fr/cinema/films/au-dela-des-montagnes,500690.php
https://observatoire-europeen-du-plurilinguisme.donnerenligne.fr/
https://www.helloasso.com/associations/observatoire-europeen-du-plurilinguisme/adhesions/observatoire-europeen-du-plurilinguisme-formulaire-d-adhesion
http://www.informalingua.com/index.php/item/345-mattarella-l-insegnamento-dell-italiano-ai-migranti-diventi-una-priorita

linguistica nel meridione d'Italia (provincia di Foggia).
Questo fatto ¢ molto grave, in quanto segna una discontinuitd con il passato e,
soprattutto, in quanto non risponde alla domanda delle famiglie, le quali hanno
vibrantemente protestato, anche attraverso la televisione. Il problema evocato nei
servizi collegati a questo link ¢ l'assenza di alcuni insegnanti (matematica in
particolare) e I""abolizione" del francoprovenzale.
https://youtu.be/LQDS-bSYeMQ - www.youtube.com

AHOHCBI U TyOJIMKALUU

EOII Tpedy1oTcsi nepeBOTYUKH-BOJIOHTEPHI HA HCMAHCKMIA, TPeYecKMii,
HTAJbSIHCKHI, TOUIAHICKUH, I0JIbCKUIi, HOPTYraJbCKUIl U PyMBbIHCKHIA
SI3bIKU
IMumure Ha agpec: contact@observatoireplurilinguisme.eu

C "TOUR DE COEUR" Mapen Bepr ornpa3aHyeT COpoKaJeTHe CBOEH
MEBYECKON Kapbephl U 53-10 TONOBIIMHY €O JTHA NoAnucanus Emmcelickoro
JI0roBOpa
IIATHULA 22 AHBAPS 2016 B 20 :30
3an "Penthemont -Luxembourg" 58 rue Madame 75006 Ilaprx (cTraHius MeTpo
St. Sulpice)

Ilena ouneros: 20 €

[Ton akkomnanemeHT rutapsl (Ppank Jlamen) u knaBumHbIX (Auase Jle Py)
Mapen bepr no cBoemy 0ObIKHOBEHHIO OyIeT UCHONHATh IECHU Ha
({paHIy3CKOM, HEMELIKOM, aHIJIMICKOM M UTAJIbSIHCKOM sI3bIKax. OHa UCTIONHUT
coOCTBEHHbIC KOMIIO3UIMH, a TaKke necHu bapOapel, Koncrantuna Bekepa, AHH
Cunbsectp, [Ibepa Ileppe, Knayca Xodmana, Kons Ioprepa, xxanmapun
Tecrel...

«Menoauu oIHOBPEMEHHO 3aXBaThIBAIOLIUE U BOJIHYIOLINE, ToJ0¢c MapeH
MpeKpaceH, a ee HEOOBIKHOBEHHAsI CIIEHUYECKas Xapiu3Ma OKOJIIOBBIBACT, YHOCS
Hac B €€ HEMOApa)kaeMbli My3bIKaJIbHBIA MHp, HA KOTOPBIA OKa3asa BIMSIHUE €€
KHU3HD ()PAHKO-TEPMAHCKOH MTEBUIIBI».

JI. 'amann

Honpobuee

MsI pagpl cOOOIUTE BaM, 4To HauuHasi ¢ 1/ 2015, MHOTOsI3bIYHOE M31aHKE
“Philologica Jassyensia” (http://www.philologica-jassyensia.ro/),

spistorieecs napraepom EOIT ¢ 2006 rona, 66u10 BHeceHO B crucok [SI
Web of Science: Thomson Reuters - Emerging Sources Citation Index
(ESCI):

http://ip-science.thomsonreuters.com/cgi-bin/jrnlst/jlresults.cgi?
PC=MASTER &Full=philologica%?20jassyensia

MesxknyHapoaHblii konokBuyM «IlepeBonoBeienne u Uaeoa0Tus»
[Napmx-Copbonna 1u 2 pespans 2016
Ckauatpb nporpammy B ¢opmare pdf
Yuusepcuret Copbonna-Ilapmx — lom 'enpuxa I'eitne
EA4509 Cwmpbicn, Teker, Madopmaruka, Mcropus
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http://www.observatoireplurilinguisme.eu/images/Colloques/Traductologie/Traductologie_et_Id%C3%A9ologie_programme.pdf
http://ip-science.thomsonreuters.com/cgi-bin/jrnlst/jlresults.cgi?PC=MASTER&Full=philologica%20jassyensia
http://ip-science.thomsonreuters.com/cgi-bin/jrnlst/jlresults.cgi?PC=MASTER&Full=philologica%20jassyensia
http://www.philologica-jassyensia.ro/
http://www.marenberg.com/marenberg/index.php
https://www.youtube.com/watch?v=FusdS9Os4Aw
https://youtu.be/LQDS-bSYeMQ

Why Diacritics Matter for European Integration - Setting Signs for Europe
Bernd Kappenberg
Mit einem Vorwort von Peter Schlobinski
More than 20 years have passed since the introduction of the Universal Character
Set. However, legacy applications still cannot even render German umlauts
correctly. Part of this problem is a hidden political agenda: Consciously or
unconsciously, patterns of the Cold War are continued in the interaction between
Western and Eastern European languages.

Ionpobuee

3o00mapk B KapTUHKAX — JIBYA3bIYHOE U3/IaHUE
J’KnuBOTHBIE M MX OTHOILIECHHE K MUIIIE.

JBys3bIYHAs KHUTA IS MaJlblliel ¢ KpaCOYHBIMU M300payKeHUSIMH U KPYITHBIMH

OykBaMH, BBINOJIHEHHAs (DPAHIY3CKOW M HEMEIKOW XyIOKHUIIAMH -  AHH
Jledebp u Canmpoii IlImanbl Bo BpeMst MacTep-Kiiacca 1Mo CO3MaHUI0 KHUT IS
JIeTEH.

HonpoGuee

ITosiBuiioch HOBoe m3aareabcTBo: Editions la Volva
PacnipocTpanenue 3Hanuit
http://www.editions-lavolva.com
Lens u3narenscraa Editions la Vélva cocTout B pacnpocTpaHeHHH 3HaHHit
CpeIy IIMPOKOTO Kpyra YuTaTesIei, MyTeM MyOIMKaIud TEKCTOB U COUMHEHUH,
HaNMCAHHBIX YYCHBIMH, a TAKXKe TUIAMEHHBIMHU 3PYIUTaMHU.
— KHuru 31oro u3narenbcTBa HOCIT pa3BieKaTeIbHbIM U JUAAKTUYECKUN
XapakTep, IPeOCTABIS KaXKIOMY BOBMOKHOCTD MOJIYYUTh TOCTYI K JPEBHUM U
COBpPEMEHHBIM 3HAHUSM;
— TexcTsl 00BETMHEHBI B MIATH TEMATHIECKUX CEPUii: TYMaHUTapHbIE HAYKH,
KYJIBTOPOJIOTUYECKHUE HAYKH ¥ CEMUOTHKA KYIBTYD;
— M31aTenpCTBO BBHITYCKACT KHUTH JIJIS1 Pa3BUTHUS DPYIUIINH, PACCKA3bI, a TAKXKE
JpEBHUE TIPEIAHNS U Card, CIIOBAPH, CKa3KW U JIETEHBI, CTIPABOYHUKH 3HAKOB M
CHUMBOJIOB, PacCKa3bIBas O PA3IMYHBIX UBIIIM3ANMSIX U UCTOPUH HAPOIIOB.

HonpoGuee

Ilpuobpemenue azvika — cnoxncuasn cucmema (XKepemu CoBax)

Lenp oTOM  KHUTM  sIBASeTCS, IPEXAE  BCEro, TEOPETHYECKOM |
SMHUCTEMOJIOTHUECKOH, COCTaBIIsisi TEPBBIA dTam  OONBIION aHAIUTHYECKOH
paboThl:  «IMUCTEMOJIOTU3UPOBaTh»  MpHOOpeTeHHe  s3bIKa  pEOCHKOM.
Paccmotpenune npuoOpeTeHus A3bIKa 1MoJ YIIOM AUHAMUKU Pa3BUTHUS HOOYXAaeT
K MPEAJOKEHUI0 OCOOEHHOI0 M AMHAMMYHOIO IOAXOIAa K 3TOMY HM3HA4ajbHO
CIIO)KHOMY MIpeaMeTy HCCIIEI0BaHUs.
ISBN : 978-2-8061-0227-0 * centsaopp 2015 * 244 crpanuu. llena uzngarenscrsa:
25€23,75 €

IonpoGuee

Saussure au futur
Orta HeOonplas KHUra IIpecieoyeT CKPOMHYIO LENb: BHYIIUTH JKEJIaHHUE
MIPOYXTATh WK TepeunTtaTh paboTel Coccropa, 4ToOBl OIEHUTHh YHUKAIBHOCTH
ero MbinuieHnsa. Otkpeithe B 1996 I HEW3JaHHBIX 3amucel MOCTYXHIO
BO3HMKHOBEHHMIO II0 BCEMY MHUPY I[IOTOKa pa3MBIIUICHUH, MO3BOJISIOMIETO
[IEPEOLIEHUTh CTATYC U IEPCIEKTHBbI JINHTBUCTUKH, KACATEJIbHO, B YACTHOCTH, €€
CBA3EH C CEMHOTUKON U KYIBTOPOJIOIMYECKUMU HAYKaMU.

HonpoGuee
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http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9624:saussure-au-futur-de-fran%C3%A7ois-rastier-parution&catid=177778300&Itemid=89189133&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9859:l-acquisition-du-langage,-un-syst%C3%A8me-complexe-j%C3%A9r%C3%A9mi-sauvage&catid=177778300&Itemid=89189133&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9858:une-nouvelle-maison-d-%C3%A9ditionest-n%C3%A9e-les-editions-la-v%C3%B6lva&catid=88888928&Itemid=88888960&lang=fr
http://www.editions-lavolva.com/
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9863:zoooooo-imagier-d-artistes-bilingue&catid=177778300&Itemid=89189133&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9864:why-diacritics-matter-for-european-integration-setting-signs-for-europe-kappenberg,-bernd&catid=177778300&Itemid=89189133&lang=fr

MMucarp Ha sa3bikax (O. Anoxuna, @. Pacrne)
HOHHTI/IG HaHHOHaHBHOﬁ nHTepaTypH BO MHOI'OM O65133HO CBOUM ITIOABJICHUEM
HAMOHAJIBHBEIM ABIKeHMAM XIX Beka, HO OHO TeM 0oJiee KaXeTcs
COMHHTEJIBHBIM, YTO SI3bIKM KYIBTYpbl - MEKHalMOHANbHbl. OHU MOPUBIEKAIOT
nycarene Bcex HaMOHAIBHOCTEN, KOTOPBIE IO MPaBy CONEPHUYAIOT C TEMU, KTO
MUIIET Ha POJTHOM SI3BIKE. ..

Honpobuee

Ilepensmanue 6poIIFOPHI

«MHOKeCTBEHHbIE MOAX0AbI K A3BIKAM H KYJbLTYpam»

MHOXECTBEHHBIC TMOAXOAbI K SI3bIKAM M KYIbTypaM — 3TO MeIarorHuecKue
MOAXOMbI, PEKOMEHIYIOIME O0y4YeHHE, OCHOBAHHOE HA CPABHEHUH JBYX WM
HECKOJIBKUX S3BIKOB. I[IpEeMMYIIECTBO 3THX METOAOB, HAYIIMX Bpa3pe3 ¢
TpaI[I/IIII/IOHHI)IM O6pa3OBaHI/ICM, COCTOHUT B TOM, qTOo OHH paSBI/IBaIOT
TUTFOPHSI3BIYHBIC KOMIIETEHIIMK YYallerocs, a TaKkKe ero CaMOCTOSITeTbHOCTh B
HCIIOIB30BAHUHI HMHOCTPaHHBIX SI3BIKOB.
I[aHHaSI HY6HI/IK3H1/I$I aHpCCOBaHa BCEM TEM, KTO I/IHTepecyeTCﬂ HpeHOI[aBaHI/ICM n
HU3YYCHUEM SI3BIKOB - MIPETIOAABATENISIM, YUAIIIUMCS M UX POJUTEIISM.

Cxauarh WM 3aKa3arh OPOIIIOPY

[purmamenue x y4actuio B Ommkaiiimem HoMmepe BecTHHKa « Recherche et
pratiques pédagogiques en langues de spécialité» mo Teme « KauectBo B
SI3BIKOBBIX I[GHTPaX M B OOyYEHHUHM s3bIKaM B BBICIIEM OOpa30BaHUM:
ompenenenne, mnpaktudeckne 3amadm» (Tom 36 N°1, smaBaps 2017, moxg
KOOpAMHAIINEH RANACLES) o CIIEIYIOIIEMY
azapecy: https://apliut.revues.org/5242

Le commerce de la parole entre linguistique et économie (Synergies Italie 11)
E stato pubblicato il numero 11 della Rivista del GERFLINT (Groupe d'Etudes et
de Recherches sur le Francais Langue Internationale) Synergies Italie, coordinato
da Giovanni Agresti e dedicato al tema Le commerce de la parole entre
linguistique et économie (disponibile in linea, in francese e in italiano).

Jloxknag NpaBUTEJbCTBY 00 HCIOJIb30BAHMN (PPAHIY3CKOTO f3bIKa (2015)
Exeronno ¢panmysckoe IlpaButensctBo gokmansiBaeT I[lapmameHnty 00
UCTIOJIb30BAHUYM  (DPAHILY3CKOTO S3bIKA B HSKOHOMHMYECKOHM, COLHUAIbHOH H
KyJABTypHOH c(epax >KM3HM Hamledl CTpaHbl, a TaKKe O CBEXHX JaHHBIX O
pacpoCTpaHEHUH ITOTO SI3bIKAa B MUPE.

Honpobuee

21 BcemupHblii KoHrpece Me:kIyHApOAHOH aCCOUALMU CPABHUTEIbHOM
JINTEPaTyPhl
21-27 urons, Benckuit yausepcurer
21. Weltkongress der International Comparative Literature Association
21st World congress of the International Comparative Literature Association
21¢éme Congres mondial de I’ Association Internationale de Littérature Comparée
Thema des Kongresses : Die vielen Sprachen der Literaturwissenschaft
Congress theme : The Many Languages of Comparative Literature
Tema xonrpecca: CpaBHHUTENbHAS IUTEPATypa: pa3HOOOPa3HbIE A3BIKH,
pasHooOpazHas peyb

Honpobuee

Baor MexnyHapoaHoii 06cepBaTOpuu A3LIKOBLIX NPaB
- «Ecnm 6p1 otuersl Komuccapa mo opunmaisHbiM si3sikaM HoBoro BpyHcBuka
MMeNH CUJIy MOCTaHOBIEHUA», aBrop Pdumunn MopeH, KOOpAHHATOp TMPOEKTa,
MesxayHaponHasi 00cepBaTopus sI3bIKOBBIX NPpaB, YUTaTh NPONOIKEHHE. ..
- «He cocrosBIIEeecs cBumaHue ¢ uctopueil», aprop Mumens [[yce, mraTHbIid
npodeccop U pyKoBoAWUTeNs MexayHaponHOH 00CepBaTOPUH SI3BIKOBBHIX IPaB.
YuTare IponoiKeHue. .
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http://www.droitslinguistiques.ca/index.php?option=com_content&view=section&layout=blog&id=4&Itemid=46&lang=fr
http://www.droitslinguistiques.ca/index.php?option=com_content&view=section&layout=blog&id=4&Itemid=46&lang=fr
http://www.droitslinguistiques.ca/index.php?option=com_content&view=section&layout=blog&id=4&Itemid=46&lang=fr
http://www.droitslinguistiques.ca/index.php?option=com_content&view=section&layout=blog&id=4&Itemid=46&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9813:21%C3%A8me-congr%C3%A8s-mondial-de-l%E2%80%99association-internationale-de-litt%C3%A9rature-compar%C3%A9e&catid=177778308&Itemid=88889011&lang=fr
http://www.culturecommunication.gouv.fr/Politiques-ministerielles/Langue-francaise-et-langues-de-France/La-DGLFLF/Nos-priorites/Rapport-au-Parlement-sur-l-emploi-de-la-langue-francaise-2015
http://gerflint.fr/Base/Italie11/italie11.html
http://20ogq.r.ca.d.sendibm2.com/vei65wt9epuzd.html
http://carap.ecml.at/Keyconcepts/Pluralisticapproachestolanguagesandcultures/tabid/2683/language/en-GB/Default.aspx
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9625:ecrire-en-langues-o-anokhina,-f-rastier&catid=177778300&Itemid=89189133&lang=fr

b i SOCIETY FOR THE HISTORY
A OF AUTHORSHIP, READING
PARIS 20186 AND PUBLISHING — PARIS

24 exxerognas koHpepenuust SHARP (Society for the History of Authorship,
Reading and Publishing) 6yner npoxonuts B [lapmxke ¢ 18 mo 21 utons 2016 (B
MSATHUILY 22 UIONSI COCTOUTCS IKCKYPCHS).

HonpoGuee

NFOLING

global sobre lingl

La revista Estudios interlingiiisticos, editada por la Asociacion de Jovenes
Lingiiistas (AJL), tiene como objetivo proporcionar una herramienta de difusion
y visibilidad a las investigaciones realizadas en el campo de la Lingiiistica, en
todas sus areas o disciplinas, llevadas a cabo desde cualquier enfoque teodrico y
metodologico, con la condicion indispensable del rigor cientifico. El publico al
que se dirige lo forman todos aquellos investigadores y profesionales del ambito
lingiiistico que quieran conocer la direccion de los avances cientificos en dicho
campo de estudio. Pour en savoir plus

Informacion en la web de Infoling:

http://www.infoling.org/informacion/R437.html

Oouwiamovca na apadckom - 40 peuegolx akmog no mamepuanam apadcKoil
npeccol
Nejmeddine KHALFALLAH

[IpenonaBarens ynuBepcuteta Jlotapuaruu u Sciences-Po (Ilapmk), Nejmeddine
KHALFALLAH, yxe B TedeHHEe MHOTHX JIeT M3y4aeT COBPEMEHHBIH apaOCKHi
SI3BIK, @ TAKXKE €ro MPUMEHEHHE B COBPEMEHHBIX MOJUTHUECKOW U IOPUANYECKOM
cdepax. OH cocTaBui 3Ty paboTy, YTOObI HAIIOMHUTH MOCPEICTBOM COTEH CIIOB,
BBIpOKCHHUN W TIOSICHEHHH 0 O0TaTcTBE W OONBIIIOM IMOTEHITHAIEC apaOCKOTO S3BIKA.
OTOT $3BIK, WCHONB3YEMBIH B MEXIYHAapOIHBIX OPraHM3alUsIX, AABHO CTal
CpeACTBOM 1uainora, oOIIEHHS W B3aMMOIOHMMAHHS MEXIY LMBHIM3ALUSIMH,
KYJIBTYpPaMH U CyObEKTaMH COLIMAIBHON CEpHI.

Ionpobuee

Politicas lingiiisticas en democracias multilingiies: ;es evitable el conflicto?
Cagiao y Conde, Jorge; Jiménez-Salcedo Salcedo, Juan, eds. 2015. Madrid: Los
Libros de la Catarata (300 pags. ISBN-13: 9788490970829. Precio: 19,00 EUR).
Descripcion - La diversidad lingiiistica es uno de los problemas clasicos con los
que han tenido que enfrentarse las democracias liberales avanzadas. De su
regulacion depende que una situacion de pluralismo inicial acabe derivando en
una convivencia razonablemente armonica y equilibrada entre las diferentes
lenguas o grupos lingiiisticos, o bien en un contexto de conflicto politico. Es algo
que en Espafa se conoce bastante bien.

Pour en savoir plus

La langue dans la cité Vivre et penser l'équité culturelle
Jean-Marie Klinkenberg
He sBisieTcs M s13bIK TEMOW, HHTEPECYIOIIEH JIUIIb [TPa3AHbIX 3CTETOB, CYPOBBIX
ITYPHUCTOB WA JOOPOIYITHBIX JTIOOUTENEH KPOCCBOPAOB?
Hert, nockonbKy mOCpeACTBOM €ro Mbl BOCIIPUHUMAEM MHP U UHTETPUpYyeMCS B
0011eCTBO.

HonpoGuee

Conference workshop ""Multilingualism and Diversity Education" 25 to 29
July 2016, University of Hildesheim

Due to their relevance for contemporary developments in our society, the topics
multilingualism and diversity are of great research importance in both higher
education and daily interaction. This conference workshop aims to present,
discuss, and look further into the latest international research about these topics.
The Summer School: Multilingualism and Diversity Education invites
international...
Pour en savoir plus
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http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9752:conference-workshop-multilingualism-and-diversity-education-25-to-29-july-2016,-university-of-hildesheim&catid=177778308&Itemid=89189134&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9750:la-langue-dans-la-cit%C3%A9-vivre-et-penser-l-%C3%A9quit%C3%A9-culturelle-jean-marie-klinkenberg&catid=177778300&Itemid=89189133&lang=fr
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9862:pol%C3%ADticas-ling%C3%BC%C3%ADsticas-en-democracias-multiling%C3%BCes-%C2%BFes-evitable-el-conflicto&catid=177778300&Itemid=89189133&lang=fr
http://www.ophrys.fr/fr/catalogue-detail/2182/communiquer-en-arabe.html
http://www.infoling.org/informacion/R437.html
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=9860:revista-estudios-interling%C3%BC%C3%ADsticos-3-3-2015&catid=177778300&Itemid=89189133&lang=fr
http://www.sharpparis2016.com/
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https://observatoire-europeen-du-plurilinguisme.donnerenligne.fr/
https://www.helloasso.com/associations/observatoire-europeen-du-plurilinguisme/adhesions/observatoire-europeen-du-plurilinguisme-formulaire-d-adhesion

